Lecture 9
	2
	Translation has something to do with ……………..
1-language
2-speech
3-written language

	3
	Interpretation has something to do with…………….
1-language
2-speech
3-written language

	2
	………….was used before …………….as a means of communication between people of different languages.
1-translation   ,   interpretation
2-interpretation    ,     translation
3-translation    ,    education

	1
	…………….translation involves the translation of prose and poetry
1-literary
2-legal
3-general

	
	……………involves all sort of scientific text .
1-literary
2-general
3-technical   \   medical

	2
	……………….involves the translation of legal documents and scripts .
1-general
2-legal
3-economic

	2
	……………….involves the translation of text relating to diplomacy and politics .
1-legal
2-political   \  diplomatic
3-literary

	3
	………………involves the translation of texts relating to customs , traditions , habits ……………of a particular community.
1-economic
2-general 
3-social  \   cultural

	2
	………….involves the translation of texts relating to economics , finance , commerce ,………..etc
1-social \ cultural 
2-economic
3-legal

	1
	One of the translation's tools is ……………..wich involves the use of mono-lingual  dictionary .
1-linguistic aids
2-literature aids
3-mechanical aids

	2
	…………..are involves books , translated texts and the technical encyclopedias 
1-linguistic aids
2-literature aids 
3-mechnical aids

	3
	……………involves the use of type-writers , dictating machines , photocopying machines ……..etc
1-linguistic aids
2-literatures aids
3-mechanical aids

	1
	…………..is a very old activity
1-interpretation
2-writer translation 
3-printting

	3
	……………is the oral translation
1-written translation
2-translation
3-interpretation

	2
	…………….was born during world war 1 and held in French 
1-business interpreting 
2-conference interpreting
3-community interpreting

	1
	In ……………interpretation , the interpreter listens to what is being said and then translates it orally and simultaneously into the TL
1-simultaneous
2-consecutive 
3-whispered

	2
	………….interpretation is when the interpreter listen to what being said and at the end of each statement , he gives an oral translation summarizing what has been said 
1-simultaneous
2-consecutive
3-whispered

	3
	In ……………interpretation the interpreter sits between delegates and whispers into their ears the oral translation of what is being said 
1-simultaneous
2-consecutive
3-whispered

	1
	…………..involves only written texts
1-translation
2-interpreting

	2
	……………involves only spoken texts
1-translation
2-interpreting

	1
	In…………time is not very important
1-translation
2-interpreting

	2
	In………………time is crucial
1-translation
2-interpreting

	1
	In…………there is a permanent record of what is being done
1-translation
2-interpreting

	2
	In…………there is no record of what is being said
1-translation
2-interpreting

	1
	In…………the focus on the linguistic units
1-translation
2-interpreting

	2
	In…………the focus on ideas
1-translation
2-interpreting

	1
	…………..involves formal memory
1-translation
2-interpreting

	2
	…………...involves semantic memory
1-translation
2-interpreting



